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[a s~perproducción sonora UNIV'ERSAL
de bellísima y atrevida. fac'ura

Interpretada- 'por

Glenn .Tryon
Merna Kennedy
Evelyn' Brent

Riquísima presentación

Luj-osas toileUes y decorado
Magníficos números musicales
Asunto magistral
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Broadway está basado en la obra
teatral del mismo titulo que se hizo
centenaria én Nueva York y recorre'
todos los teatros del Mundo .

. La película es una' magistral obra
dePaül Fejos, en colaboración con
Carl Laemmle, hijo; El decorado del
cabaret donde' tienen 'lugar las prin-
cipales escenas, -, es un alarde de
arte' moderno.

/

No hay más que un Broadway
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Elemen'tos

E
NTRE música, teatro y cinematógrafo la
diversicl~d.,~motiva reside 'en l~,S.,div.er-
sas posibilidades de expresión que

ofrecen las tres manifestaciones de arte,
En Ia música, 'que Schcpenhauer definía

como ,el arte supremo !flor'que 'sus 'V~bTaciQIl!~s
producen en 'el oído una sensación directa de
goce, aunqueeste goce-se traduzca en placer
oen tristeza, la efícacia del fenómeno de re-
flexión tiene un límite en Ia falta tle repre-
sentación. Crear una forma mental de renre-
sentación, traducir la sensación musical' en
lenguaje mentalmente visual requiere - 'sin
duda un esfu-erzo 'cerebral y psíquico. La sen-
sacíón rnusícal, "Considerada en 'sí queda, pues,
perfecta cuando el espectador se limita a su-
frir, como sujeto pasivo, -'eL retleio emotivo,
mautr méndoto-en !JI; -CE tado ,el".r:(?-nt.al de su
conclencia. Resultacompleja v d¡fícil cuando
se la quiere transformar -en «lemenlos pe)' ;ep- '
tihles de lo vida ambiente. -

En el teatro la vida ambiente 'está 'en acción.
Al contrario de Ia mlÚslea que obra directa-
mente a través los reflejos psícosensoriales, el
teatro y el cínematógrafo oírecen la .realirlad
escénica en movimiento y realizan su: o,pl'a por
medio de reflejos visi v0.8'sensoriales 'que, a su
vez, influyen en .el mecanismo -cerehral.

Entre el teatro y el cínematógraro hay una
separación neta, debida a los demento s téc-
nicos y a }a,s posibilidades artísticas que pue-
den dar vida a una u otra expresión emotiva,
pero su acción central ee la misma; ambas
ofrecen la vida en movimiento.

Música, teatro y cínematógrato son 'les de-
mentes emotivos ¡psicos'en1soriales _'y visivó-
sensoriales que penetran más rápidamente y
más rápidamente ¡[asginanel ánimo del pú-
blico. _ '

La pintura, la escultura, lás demás.manííes-
lacicnes del arte tienen un valor estático, no
de movimiento y de vida, Para 'ser comprendí- •
das se precisa una pequeña bas'e de cultura y
una posibilidad de comprensión que no todos
tienen y que al pueblo en su vida colectiva,
tal vez le falta del todo. Son elemen tos emoti-
vos de una mayor altura, más complicados,
más refinados a causa de las facultades inte-
lectuales que requieren, __

[,os otros son anas sencillos y elementales.
La música, aunque no se compr-enda técnica-
mente en su estructura melódica o instru-
mental, actúa por reílejo psíquico inmediato y
da 'en seguida la impresión y la sensación de
goce estético. -

El teatro 'es un análisis a través de un des-
arrollo más lenta d-e la acción, cosa excelen te
para el adulto, para el crítico, , pero poco re-
comcn claO,].c parael TI iño. Además 'el teatro en
cuanto vi-da viviente, en movimiento, en cuan-
to representación tangible de cosa sucedida o
peusada, reproducción de lejanos estados de
ammo, tal vez sencillamente intuidos o soña-
rlos, pero 'que vuelven a aparecer cuando la
luz y 'el color funden su armonía escénica en

psicológicos d e
torno a una pura emoción de arte, no puede
prestarse a la posibilidad técnica 'que da el'
cinematógrafo y oírece elementos menos emo-
tivos,sobre todo en 'el teatro de prosa, por' la
falta a-e acompañamiento musical.

Por la misma mayor efi-cacia 'que 'el cine-
rnatógrafo puede sa-car de 10s elementos téc-
nico-artísticos, supera al teatro en 'su valor
emotivo.

El señor Leman 'en un artículo sobre «Los
deberes 'de Ja p-elícula cultural» publicado en
el [(annoveTisClhel' AnZ'eigel' del '20 - de .uo-
viennhre de 1-9'29afirma que la película es una
nueva posibilidad-de expresión con la 'que,
a través 'las visiones dinámicas, se trasmiten
pensamientos y hechos Y: que, independiente-

- mente oc la trama, ejerceen nuestro sentido
visual una influenciasugestiva en virtud d-e la
cual 10 que vemos parece verdad, al menos por
él momento. Las imágenes, dice, suoediéndose
rwpi:ftamente, 1\0 permiten una crítica inme-
diata 'Y eílcaz y despiertan directaniente el po-
der imaginatl YO no necesitando ningun es-
fuerzo mental.

Por 'el hecho mismo de despertar el poder
imagina tiv'o , las imágenes deberían permitir,
contra la deííriicióu de Leman, el sentido crí-
tico. A nuestro parecer 'en cambio, no es el
poder imaginativo del vespectador lo que se
despierta, Jo que resulta 'excitado, 'sino la rea-
lidad aunque 'S-ea artíñciosa, de la vida am-
biente 'que se identifica con el sentido uní-
versal de vida 'que 'éstá Iatente en el ánimo de
q uien 'sigue la trama de una película y da 'la
impresión de continuar o de participar, du-
rante la proyección, 'en lo 'qu-e pasa en la pan-

. talla.

J
ANET GaY'l101_" vUJ31ve a nuestra poruuia

Í1?1i)J'uls(bdapor la actualuuui. _

Itmet es la protaqorusui, con Chcrles

Farrell, «le la T'evista sonaTa Eox «Un plato a

la am el"lcana)) , cuyo estreno seeiectuará den-

tro de breves l:lías enU'l1O de los qromdes sa-

lL'nes de pí'oyección de Burcelona.

En la ctmtroportada apcrece la fisonomía

~Jien conocida del gTan actor de la MelTO-

GoldJwyn-Mayer, Lewis Stone, cuyas 1il'lima$-

actuaciones lo l'evelan como uno de los pres-

tigios máJ;imOIS de'l ci'i1Jenw 'actual.

l a pelicula
El cinematógrafo y 'el teatro están més cerca

del ánimo de las muchedumbres que Ia mú-
sica, considerada en sí y no como elemento
escénico, porque 'son expresiones de la vida en
movimiento y porque el Ihomlbr'e experimenta
en las visiones cinematográficas un mayor sen-
timiento de placer, 'en razón a los mayores ele-
mentos {le arte y de técnica que utiliza.
- La vida 'es movimiento, dínamísmo. lEl es-
tatismo es muerte. V-er lo 'que es parte de
nuestra concepción real o lo que puede ser
solamente concep-ción del pensamiento 'Ü del
sueño, 'con tal que sea movimiento, significa
hacerse ¡partícipes, no como 'espectador-es, sino
como actores inconscientes, de Ia trama 'que
se desenvuelve ante nuestros ojos. iEfect~va-
menté, nosotr-os, sin quererlo y basta sin in-
tuirlo, tomamos parte activa 'en las acciones,

. sentímos la fusión o la reaoción completa (fu-
sión en todo caso) de nuestro espíritu y de
nuestros sentidos con la 'escena real que .se

- nos ofrece. Cuando 'el cínematógraío -es arte,
olvidamos que todo es ficción y artificio y aca-
bamos por sentir y vivit; al unísono con los
personajes que aparecen en :la pantalla o reac-,
cionar contra ello corno si !fueran personajes
de la vida real.

!En un notable articulo sobre la «Psícclogía
del JFilm»del Dr. Schrott ,publicado en 'Die

/ Kimoteohrcd«, de 'Berlín de! 5 de noviembre de
192e, el autor illega a les mismas conclusio-

- nes, .Admite que la influencia artística (se po-
dría decir el efecto de una obra de arte) con-
siste 'en Ia 'excita-ción de los sentidos. Así como
el placer y el dísgusto, como cualquiera otra
forma de manifestarse los sentidos dependen
de la satisfacción de nuestra voluntad, se de-
duce, eegün Sdhrott que la obra de arte no
habla nunca al intelecto sino solo a la volun-
tad, Una obra- arbística' ejerce en nosotros una
inñmencia tanto más fuerte cuanto más
pronto 'se comprenda y cuanto menos contri-
buyan otras funcioqes, corno la fantasía y la
iuteligencia, a producir el efecto.

Scbrott se confunde 'entr-e el elemento volí-
tivo 'que se deriva del sentido de autocrítica y
el elemento instintivo que se despierta con la
prontitud necesaria por la [unción visivo-sen-
serial excitada por Ia r epresen tación de la
vida en movimiento.

En conclusíón, o se habla del cinematógra-fo
como de una creación de arte y entonces ten-
dreiuos todos aquellos varios elemeutos que se
han señalado, representación, exacta de Ia
vida ambien-te, vivida o pensada, fusión, o
identificación lógica entr-e el espíritu del 'es-
pectador y el espíritu de los .aU~OI\eS- Ior
mación del elemento instintivo o inconscien-
te - ; o 'se halbla del cinematógreío como una
serie de escenas proyeotadas en la pantalla en
las que el 'elemento arte no debe encontrarse
y entonces entra 'en juego la crítica, la volun-
tad, la diferenciación y nunca la ftisión entre
la vi-da sen tida, y la vida proyectada.
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en Hollywood fabricadas

Palabras que lleca el viento
son 10$ [ipios del flamenco.

Arrancando por derecho
se hunde el acero en el pecho.fedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
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El bandido ieneroso
es galante y dadivoso.

Por el amor de un gachí
las chulas riñen asf.

CON BYRD EN

LA __ C~/=E~N~C~/~A~Y~=E~L~=C~I~N~E~M~A

EL POLO SUR

e aMOeszyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAde todos 'sabido, el comandante
Richard E. Byrd regresará a los Es-
tados Unidos a principios de junio,

después de hªher hecho ·exploradones estu-
pendas ·en las montañas de hielo del Polo Sur.
. A :torelo del ijmque «Ciudad de NUBva York»,
]lIDtO 'con los héroes de la famosa expedición,
vendrán Joe Rucker y Willard Van Veer, de
la Paramount, quienes traenconsigo más de
cien mil pies de película, en las cuales aparece
narrada gréfícamente la odisea. del comandan-
te Byrd desde 'que la expedición llegó a la base
de Little A mer·ica. Russell Owens, 'el corres-
ponsal del «New York Times», haolando de
los .pr·eparau,vo's para el viaje de 'l'egreso,dijo
recientemente :

'«Uno de los trabajos más díñcíles ihan sido
el de empaquetar los cien mil pies de película,
de manera 'que puedan resistir los terribles
cambios de temperatura a que tendrán que
v'~r&e 'Sometidos. Después del calor tropical
VlIlO 'el ;fria del Polo, y después de éste vol-
verá el.calor ecuatorial. A. pesar de tantos in-
convenientes, olas películas se han conservado
en buenas condiciones, gracias a que !han sido
colocadas en fuertes cajas de zinc, 'que se sol-
daron luego muy ouidadosamente».

Este número ha sido visado por la censura

Estos cien mil pies de film representan la
historia pictórica de uno de los hechos más
.extraordinarios de los tiempos modernos, ya
que el comandante iByrd es el único hombre
que ha tenido la gloria de volar sobre los dos
Polos. !Esta película será preparada por la
Paramount con música especial y sonidos.
Gracias al concurso eLeun anunciador invisi-
ble 'que explicará las partes más importantes
de la película, el público se dará cuenta exacta
de los mil episodios dramáticos rrue hacen de

esta cinta uno de 1 's el! ~ tos más ongi-
nales en la historia del eiematógralo. Aun'que
todavía no <se sabe qué título se dará a la pe-
lícula, es probable 'que se llame (<'Expedición
del comandante Byrd al Polo Sur», y el mis-
mo comandante le hará un prólogo hablado,
apenas Ilegue a Panamá. Aunque el prólogo
del comandante ,permanecel'á, como es lógico,
en inglés, la e:\.1l1icación de la aventura, en
cambio, se hará en diíerente idiomas .

'Cincuenta directores de periódicos serán in-
vitados a la primera exhjhiclón de la cinLa; y
doscientas cincuenta copias de ella se envía-
rán a las principales ciudades de los Estados
Unidos y el Canadá.

<El eomandante Byrcl llegará a Nueva York
aproximadamente el 15 de junio, . acto con-
tinuo seguirá rumbo a la capital ele la R.e-pú-
blica, 'donde la National G-eographic Socíety
dará un banqueteen su honor. Una ele .las
horas de radio de la Paramount será dedicada
al comandante Byrd, quien hará una relación
sucinta de 'su viaje a las regiones polares, El
departamento de :publicidad de la compañía se
ocupa actualmente en preparar la propaganda
periodística, de macla 'que cuando la película
llegue ya el público esté al tanto de lo que
le será ofrecido 'en los cien mil píes de película.

Aunque 'se tienen esperanzas de que la ex-
pedicíén termine felizmente, todavía no se
puede decir nada cierto con respecto al regre-
so de Byr d, puesto que el viaje a través de los
mares helados es en extremo peligroso. El
«Ciudad de Nueva York», el barco en el cual
regresarán los ex-pedicionarios, tardó cuarenta
y cuatro días en llegar de Dunedin, Nueva Ze-
landia, a la base de Little Ame1'iclL. Si el va-
por no hubiese arribado a tiempo, los hielos
se habrían hedho impenetrables, y el coman-
dante 'Byrd_habría tenido que permanecer otro
año más en el Polo.

Todas. estas difíoultades, como es natural,
hacen de la película en cuestión a1go maravi-
lloso, digno de esperarse con interés y an-
siedad. .

El r·elato del comandante Byrd irá debida-
mente acompañado ele ,descripciones gráficas,
y el propio comandante irá 'señalando en un
gran mapa los diversos lugares y rutas a que
alude su explicación. Esta irá acompañada de
numerosos detalles de carácter cientifico,si
bien perfectamente asequibles a todo el mundo.

No debe juzgarse, por lo antedicho, que la
película del comandante Byrcl tenga un in-
terés ,exclusivament'e científlco. Antes al con-
trario, desde el princípio hasta el fin 'estará
ímpregnadade un interés profundamente hu-
mano, en 'el que aparecerán antremezclados
chispazos de heroísmo, ele abnegación, de in-
trepidez e iniciativa. Todos loselemen tos ne-
cesarios, en fin, para hacer de esta película un
espectáculo igualmente atractivo para todos los
públicos y para todas las mentalidades. !En
realidad, pudiera decirse 'que constituye un
capítulo más, y acaso de los más interesantes,
de la historia de la conquista de los elementos
hostiles por el 'genio del hombre, una página
más 'en 'el libro de la Naturaleza «archivada»,
'que bien pudiera llamarse así al relato que
ésta y otras' películas de la Naturaleza nos
ofrece. iLibro, por otra parte, igualmente al
alcance ele todos, sin distinción de grados de
cultura, de raza, ele preferencias, y- ·aun de si-
tuación geográfica.

Para
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Un admirable record imbatible L.

semana de exhibición

...de la película más grande del año,
la opereta cinematográfica Paramount

E desfile amordel
por

r· ce Chevalíer
.y

Mac Donald
...y en esta séptima semana continúan
ininterrumpidos, a diario, los rebosan ...
tes llenos y las colas interminables:
he aquí el admirable 'e imbatible re...
cord de esta película sin par.

. NOTA: Las canciones de esta
película han sido impresiona-
das por Müurice Chevalíer y
Jeeneíte Mac Donald, ex-
clusivamente en discos La voz
de su amo.

Véala usted otra vez,
y otra vez se deleitará.'fedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
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LOS

PEQUEÑOSlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
GRANDES
ARTISTAS una frase banal,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAo que hacen una pirueta en la pi.,a

de un circo, alentado- por la. miradas 'de lo. niño s

espectadores.

El último niño prodigio deseubierlo por el cine,es

Dougla's Scott, al cual presentamos aqu;en .u papel

de maestro de ceremonias para una "Baby Follies",

que acaba de realizarse en los estudios californianos

de la Metro-Goldwyn-MayeT.

\

El cinemll 'ha descubierto' muchos niños prodigio.

Ante la cámara, el niño adquiere conciencia de su

responsabilidad más plenamente que sobre el escena-

rio de la farándula, o que sentado al piano, caso de

que 300 Un virtuoso de la música. Se siente vigilado

implacablemente por el ojo de la cámara y sabe que

no puede dejarse' llevar de.u propio impulso infantil,

Por~ue el objetivo [ilmico registrario; ese movimie~fo,

•
e se gesto inadecuado, que lo pondrtaen rtdtculo y le

haría fracasar.

No puede, en una palabra, hacer niñeríascomo otros

niños artistas, que tocan el violín, que saléna un
tabladillo teatral, empujados por el traspunte,a soltar
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r' la prensa de habla española no tiene
especial cuidado en informar a concien-
cia _ll- sus lectores de lo que realmente

ocurre en Hollywood, llegará pronto el día en
que resulte insoportable la situación de la
gente hispanoparlante que pretende ganarse
la vida en los estudios de Cinelandia.

Los relatos fantásticos que 'Sepropalan acer-
ca de los sueldos y fortunas que se ganan en
Hollywood han atraído si-empre a la metrópoli
del cine mucha más gente 'que la 'que 'Se ne-
cesí La para las acüvidades usuales en los es-
ludios.

El advenimiento del cine parlante en inglés
aumenLó considerablemente es-e sobrante, al
menos 'entre los elementos extranjeros; y-por
ende agravó la situación económica de la ma-
yoría, en Ia que 'predominan los 'que hablan
español.

Adrora, con el comienzo de la producción
de cinta-s en nuestra lengua, que a primera
vista parecía presagiar una -bonanza, ya em-
piezan a asomar consecuencias desfavorables
para la propia mayoría.

A Ia muchedumbre 'que ya pasaba apuros
en torno a los estudios, 'se agregan elementos
nuevo-s 'que de todas 'partes vienen ofreciendo
sus servicios 'en relación con el cine hispano-
parlante.

y todavía hay por <España e Hispanoamérica
innumerables aspirantes que, aunque no se
deciden a emprender el viaje hacia la rnoder-
na tierra de promisión, hacen gestiones más.
o menos enderezadas hacia el mismo Iln.

En los es ludios R. K. (l., 'por ejemplo, no
hay .día en que no lleguen ele los !países de
habla. es-pañola unas cuan tas cartas de perso-
(las ,(¡ue s-e creen capaces de llegar a ser -es-
u-ellas del clne hispanoparlante, 'Si para ello
se les .da ocasión. Unos se dirigen a William
Le Baron, a cuyo cargo están, como ,es bien
sabido, todas las actividades de clichos eslu-
elios. Otros a Bebé Daniels, 'que es, sin duda,

Tú, entre todas, la del. dia,
con melena a lo g'arc;:oJ:l
eres la anfibologfa
andrógina de Platón.

La melena es una viña
de hechizos, y su saber
hace a la mujer más niña
y a la niña más mujer ....

Gala auma, alto primor,
es nimbo más que corona ...
Cupido, dios del amor,
lleva melena' garc;:ona.

CRISTÓBAL DE CASTRO
(Con la desinteresada autorización del autor)

VENTA EN PERFUMERíAS

•DOl)ulariUm ·

Hollywooden
la estrella más popular de cuantas figuran en
las películas «Radio». Otros a Richard Dix o
a R.od <LaRocque o a Betty ·Compson.

Casi todas esas cartas se refieren a la cir-
cunstancia de 'que los estudios 'R. K. O. ee
hallan en pleno desarrollo y deben, por ende,
necesitar artistas para emplearlos en su cre-
ciente producción. Casi. todas 'ellas ofrecen
s-er-vicios de actores, conocidos o dssconocidos,
cuyos méritos vienen simplemente menciona-
dos, pero sin que lo-s conflrme ninguna válida
documentación.

, A todos esos aspirantes al disfrute de la
supuesta bonanza Iiollywoodense hay que ha-
cerles saher la verdad que es, poco más o me-
nos, como 'sigue:

'Es cierto <que el cine hispanoparlante .víene
a crear condicione muy favorables ,para ·1os,
artistas 'de la raza. Pero no ,bas ta el ser artis-
ta ni el salber hablar español 'para ,encontrl1r
bueua acogida en los estudios de Hollywood.

Hay maguíñcos actores y actrices en los
teatros ele habla castellana 'que, por muy bien
que 'Sepan interpretar sus pap-eles en las ta-
blas, resultarían Igrotescos, o poco menos,

aI.J
después de ihah,ei' pasado sus figuras y adema-
nes por todos Ios prccedimientos que median
entre el objeto retratado por la cámara y la
correspondiente imagen proyectada en la pan.
talla. .

Hay también, fuera de las tablas, herrno-
sísímos tipos 'qu-e, auuque puedan Ilenar al-
gunos ele los requisitos del cine hispanopar-
lante, acaso carezcan de alguna condición fun-
damental.

Esta última clase ele elementos es la que más
abunda ·en Hollywood, gracias a la gran ele-
n1anda de belleza física 'que 'había en tiempos
del cine silencioso. '

Lo que más escaseaen torno a los estudies
son los buenos actores - y,solbre todo, ac-
trices - de :ha~b.]aespañola 'que, ademáade

. saber decir, reúnan buenasconúiciones foto-
gén.icas {no sólo de Irente : desde todos los
.pun tos de vista, ya 'que todosson utilizados
en la cinematograña).

Para esos .actorss, fotogénicos 'y Ionogéni-
cos; sí hay trabajo 'en Hollywood, y lo habrl
más abundante cada día.

Para los otros, Cinelandia reserva, casi -ex-
clusivamente, la desiluslón, 'el ¡fracaso y la mi-
seria. .

BALTASAR FERNÁNDEZ CuÍ\

La evolución de.!

E N Hollywood y por todas partw' se oye
comentar la Jialagüeña perspectiva de
que la película dialogada traerá pro-

ducciones cada vez de mayor 'aliento a la pan-
talla. En ,efecto, todas las 'semanas aparece
una llueva película en 'que puede observarse
el perfeccionaníiento del sonido, el calibre de
las obras elegidas, que abarcan desde la ope-
reta hasta revistas de gran espectáculo, y la
maravillosa presentación en que la íotograña
pancromática desempeña un pap-el muy im-
portante.

«Año por' año se ha dejado sentir cneciente
aprecíaoion- por dramas mejores en la pauta-
lla» dice Lon Chaney, el caballero de las mil
caras, prescindiendo esta vez de la cara que
pone al filmar nuevos contratos y poniendo la
'que usa para discutir el pro-greso del arte ci-
n emato gráfico.

«Cuando yo comencé a trabajar -en el cinema,
las películas de rodeos y vaqueros del oeste de
los Estados Unidos, con argumen tos que traían
reminiscencias del antiguo melodrama de diez.
veinte .y treinta centavos por tanda, eran. la
forma más general de entretenimiento en la
pantalla. En seguida ;!iu'eron evolncíonaudo
hasta el punto de 'que panecía que la películasi-
lente había alcanzado el summum de la perfec-
ción, cuando surgió de pronto la película ha~
hlada 'que, en sus comienzos, tenía a decir
vcrd~d más deficen?ias -que las ant1guas.pro-·
ducciones muelas. Lionel Barr ymone Iué el prí-
mero 'que infundió flexibilidad a Ia película .dia-
legada, con su Modame X .. Desde 'en tonces, ..el
lado técnico del nue~o arte ha-hecho .tales pro-
gresos que ihoy prácticamente nada hay imposi-
ble en cuan tose refiere a maravillosos eíec-
tos.

«y ihe aquí la manera 'que se ha d,escu1li:erto'
para hacer práctico en la pantalla el llamado
dra~a in telectual. Tomamos Ias drases mejor-es

. d-el d.lálogo ylas entremezclamos con la antigua
Mcn~ca. del cinema y Ja clase de narración 'que
al públíco le agrada en la película silente. Re-
sulta una nueva forma de drama; pero, tal
como es, promueve gusto más exigente por ei
drama en general.» .

MI'. Ohaney ~e retiró-~iciendo estas palabras,
tal vez para quitarse la tín la -con que se manchó
lo!, dedos al filmar su nuevo contrato por cinco
anos con Ia Metro-Goldwyn-Maysr o tal vez
para ensayar las cinco diferen tes voces con que
dicen '~e complementará sus mil y úna caras;
o, posiblemente, para echar una ojeada a la co-
rrespondencia de. sus admiradores, que 'Según
cuentan las crónicas es la más voluminosa en
la colonia del cinema; o tal vez todavía para
contarle a MI'. Chaney y a la familia cómo va a
ser su primera película hablada. Sólo 'que, si

drama -enla pantalla
seIo dice a ellos, por cierto que no lo dice a
nadie más." -

Al tomar las de Villadiego, MI'. Chaney íué
probeblemente a echar una ojearla al esceuario
en que Joan Crávv'fo,rd estaba haciendo La
luna file montadia, mode1'na película musí-

.cal del Oeste. ,Ahora que las películas se han
vuelto (le alta categoría con el sonido y Ia pa-
labra, el auditorio pued-e escuchar los cantos
indios de guerra, el resonar de los cascos de
los caballos y laalgazara y canciones de los va-
queros en torno del fuego del campamento,
cosas 'que no 'era posible apreciar, -por.'supuesto,
en .la ordinaria película silente. ,

Ninguna persona autorrzada ha proíetizado
todavía 'que ee hará este año una versión de
Guillermo Tell para el cine parlante, aun-

'que todo 'el mundo conviene que el progreso ad-
. mirable del nuevo arte augura esta posibili-
dad. -

Entr-e tan-to, si ¡bien la película dialogada ha
reducido la acción exagerada de los actores, no
Ios .ha .I:elevado por cierto d-e la necesidad de
conservar la esbeltez de sus líneas. "Parecería
casi que los expertos prefi-eren uo talle. de
7'2cen~ímelros a un cerebro de 712 quilates ...
por más que las películas 'se estén volviendo
'in telectuales. . . .

DONALl) HENDERSON CLAl'\KE

Máquinas para.coser y bordar

>\Verfheim

···~I
_-.!j

Las de mejor resultado
La célebre r á p i d a
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J
OUN B.~RlnMORE acaba de obtener franco

éxit0 interpretando un personaje humo-

rístico. I iHay 'que 'Ver con qué recelo
han leído la crénica del estreno de (cíElhombre

de 'la casa Blankey», William Raines, Harry
Langdon, Búster Reatan y Harold Lloyd!

«;POI'si éramos pocos cultivando el género,

otro más que se nos agrega» - comen taban,
completamente perdido 'e'! hnmor-. ,,!Ahora

tendremos que dedicarnos. a la tragedia y

adiestrarnos 'en ,elase-sinato oinematográílco.»

A Búster Keaton Ie caían las lágnimas, gor-

das como avellanas. i Pobre Buster! ,,,,Ni si-

quiera. reparan en que .soy un hombre casado

y tengo dos hijos» - decía, haciendo pucheros.

POI' fortuna un pequeño incidente volverá a

colocar las 'cosas en su lugar. La señora ,de-

Barryrnore, popularmente conocida por Dolo-

res Costello, Lola Costello o Lolita Costello,

aca!ba de dar .al'iJ.~ un robusto infante que

pesa 'siete libras, Barrymore ·es un nuevo pa-

dre, d y ha visto usted reír alguna vez a un

nuevo ríco] Pues yo tampoco he 'Visto -reír a

un nuevo padre. !El hecho de ser padre, así, de-
pronto, da a la.vida una fuerte visión de res-

ponsahilidad. Cuando se hace algo, sepierde

el pan o 'se construye una casa, se pi'énsa en

los hijos. Hasta para 'que le perdonen la vida,

llegada la hora de los dusilemlentos, se invoca'

Ia.calidad de padre. Es una de las disculpas

más seríasy' más respetables.

Un nuevo padre no se rLe jamás ni hace
reír, por temor a que el nuevo vástago piense
infantil y puerilmenteque e1 autor de sus -días
es un pobre idiola'-ILos idiotas 'que no se ríen

ni hacen reír, a veces hasta son magistrados

o generales.
Los humoristas cínematcgréñcos, antes alu-

didos, con el mismo disgusto con que reoihie-
ron la noticia del éxito de la ú1tima producción
Bárrymoro, recibieron en la misma intensidad
una gran a:le,gría al conocer la noticia de .Ia
reciente paternidad. 'Todos se apresuraron a

ponerle telegramas felicitándole.

Por ser buen actor

'Estas cosas ocurrenpor ser buen actor. Den-

. tro del teatro norteamericano John Barrymore
es la primera ñgura. Las más respetables fa-
milias Gel país, cuando, a llí. hora Gel té, alu-

den ensu,s conversaciones a «Hamlet», por
asociaoión inmediata de ideas recuerdan Ias

prominentes narices del admirable actor. John
Bal'rymore 'lía representado lo más granado

del drama inglés. Ha interpretado 10'8 caracte-

res más opuestos, y 'sin necesidad de prepa-

[ohn Barrymore

rarse una cara .enteramente nueva para cada
caracterizecíón, corno hace Lon Chaney, el
éxito 'Le ha coronado siempre, Puede decirse

de Barrymore, si no temiera ofender su su-
ceptihilidad, que es el niño mimado. por el
éxito. (Esto de niño sé que Ie va a pare Cl'

mal; pero, en fin, 8Ihí queda.):
Y, claro, un ,gran actor lo mismo 'Se dis-

tingue en los papele dramé lico que 11 lo
cómicos, ysi Jos primeros lo reprc enta par-
tiendo corazones, los segundos los ejecuta ele
tal manera que uno hace una pequeña uecosí-
dad fisiológica de pura risa.

Esto explica de un modo sucinto el triunfo
obtenido poc ¡1'01]:111 Barrymore en «The Man

from Blankey's».

Molivo humorístico

Nada de zapatos 'viejos para provocar la
risa. Nada de ,gail'as 'sin cristales, Nada ele 'ex-
presiones pétreas. Natural, graciosamen Le na-

tural, dejándose llevar por la accióu y las
circunstancias, En 'esto aventaja a los demás

humoristas del cine 'que siempre se valen d,p,

algunos recursos mecánicos o aprovechan,

económicamente, los trajes viejos.

La escena de la nueva película ti ne Iugar

en Londres, cepital 'Q!l·e se distingue 'P0l' su
espesa niebla y porque la gente cena de ,eLi-

'queta. <Cierta familia inglesa 'que pretende, a

pretexto de alguucscouvidadns, hacerse pasar

por arlslocrátiea, ha alquilado un hom 111'e, «el
hombre de casa Blankey», para 'que Ibaga el
papel de un lord amigo de la casa.

JOIhn Barrymore, que interpreta al verdadero
Iord, por equivocación, en lugar ele llamar a
.la puerta de la casa' donde está convidado a

cenar - cosa natural en Londres, donde a la
gente «bien» Ia invitan a cenar en muchas
ca-sas-, se presenta 'en la de aquella familia

que había rentado al falso lord y, natural-

mente, al verlo 10 toman por el hombre alqui-
lado y el 'Verdadero lord, demostraudo el pro-

verhial humorismo sutil de los ingleses, se
queda en la mansión errónea y pretende in-
terpretar el papel 'que se le asigna, pouíeudo
tal ironía, grada y buen gusto, 'que la pobre

familia se ve en mil apuros ante los verdaderos

con vidados.
Tal es el motivo humorístico. Toda la gracia

está ,en la interpretación. d Y quién podía su-.

peral' a Barrymore en papel tan ameno y 1.aJ1

dentro de sus Ianitacloues de actor teatral]

Nadie. Y por esto Ios demás humoristas cine-

matográficos están que se muerden las uñas.

Y 'Se las muerden P.Ol' no poder 'gniar&e del

impulso, del expansivo impulso de arañar Ias
narices de John Barrymore.

AUllELIO PEGO

Nueva York, abril.

e s lac C u á l
,

m a s a t r a y e n te . e s t r e l l a C in e m a lo g r á j l c a ; J

Di/feil la elección. Si se preguntaa los jóvenes, unos se decidirán por Clara Bota, otros por loanCrawford o Gloria

Swans'on',lkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAQ Anita Page o quién sabe" cuál.

Entre las jóvenes la elecciónno es menos dudosa. élohn GilberO éEugene O'Brien) éRamón Novarro) éNils Asther) ..

écUAL ELEGIRlA USTED)

Haga su propia selección pidiendo una colecciónde 10 postales de las

(5 peselas por _giro PO:JÚll) a

...

estrellas más populares del cine norteamericano

CANIDO'S BUREAU
254 Manhatt~n Avenue. - New YOTk
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En la parte superior aparece un grupo 'encantador. formado

por las más famosas bailarinas de los estudiosR.lkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAK: O.'
Las muchachas dela falo de abajo son, de izquierda

a derecha, LenoreBushman, Pa'iricia Catan,

Ethel Syk,es, Maríon.Daoies y Vi-
vían Oak,land" que forman parte

de qna nueva reuista de

gran especláculo , le

la que Marion es

lq esffella.zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

,1
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Mus'eofolQg(áficolkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAde "Popular Film"

-

L· '11- M 'll . Artista' .U zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAe le, er' de l~ Para';;ouni.
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S
EaíA inútil pretender averiguar cómo y
dónde surgió la versión e igualme~te
inútil tratar de poner en claro quién

/[Judo tener interés - y qué clase de interés
podía ser ese - en que la versión oirculara.
Pero Io cierto es 'que un ,buen día la versión
Iué patrimonio común de todos los lugares
donde las cosas del rfilm son tema preíerente
de conversacióu : calés, talleres, 'salas de re-
dacción, restaurantes de artistas y demás men-
tideros berlineses. Los 'bien enterados dabanzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
toda cla e de detalles en apoyo de la «verdad»
'Para no pasar por poco enterados.

Losbien enterados sabían ele sobra que Li-
Iian Har,vey y Willy Fr itsch er~n marido y
mujer desde hacía meses. !Los signos no M-

-gafía'ban: en lugar de tener un auto cada uno
como antes, tenían ahora un solo auto para
los do'. Hacían falta más pruebas. Lo absurdo
era 'que Ios interesadosse empeñaran en man-
tener secreto un suceso que, en realidad, era
el secreto de polichinela ... Cuando se quieren
mantener secretas ciertas cosas hace falta un
poco más de discreción ... Y así sucesivamente.

é,Casados~ ¿INo casados! ólNoviosP Después
de todo no ha de serdiñcíl averiguar si dos
seres J).umano·seslán unidos por el perpetuo
lazo o 110 lo estan. Por mucho empeño que
tengan en ocultar la verdad a sus semejantes.
y el medio más eílcaz ele poueclo en claro no
podía 'ser más 'que uno: la pregunta directa.
Anbe UI): interrogatorio terminante son muy
pocos :ros hombres - y menos todavía las
mujeres - capaces de ocultar 11).. 'Verdad. Po-
drán;rié.zarll\.. Pero ocultarla ...

NoS. dil'lgÍID1osa casa de Lilian iJIarvey y es-
cogernos para nuestra visita una hora en que
es natural que los esposos - incluso los es-
posoaseoretos - s-e encuentren juntos: 'Por
la mañana temprano. 'Encontramos a Lilian
Uarvey ya levantada y de un humor 'excelente
que, por sí solo, nos '[lace ya dudar de la
«verdad». Es i'rpposilble que la esposa legítima
rle un hombre tan-sometido a la «competencia»
como Willy Fritseh, pueda estar de tan buen
humor a primeras' horas de la mañana, tanto
máscuanto que en la casa no nos [ué ~osjhle
descubrir ni un solo sombrero 'que delatara
en ella la presencia de un ser del sexo opuesto.
Para en traren materia ;felicilamos a la en-
can tadora artista por su boda secreta.

'La respuesta, terminan le, no se hace es-
perar': ',
. -«Todo el mundo me da -por"c.8sacla.. ' La

ú nica que no sabe nada del asun to soy Y.?,.:)) y ,
a esta declaración, 'que no de-ja lugar a dui'la·sVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

. D o p u la r fU m . zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

eSe
ha

casado'

Lilian

Harpey?

Lilian Har-

Vey, una de

las artistas

del cinema

alemán de

más alto

ts r e st i g i o ,

por su sen-

sibil i d a d y

por su be-

lleza.

sobre la' v-erdad verdadera, añade una serie
de explicaciones complesnentariasenextremo
interesantes. Con las veces que ee ha casado
ya~con ''Villy Fritsch al cbjeto de cumplir de-
-bidamente lo dispuesto en Jos argumentos de
las películas que han inter-pretado j-untos, una
boda real carecería de la seriedad indispensa-
ble que ha de acompañar un acto tan trascen-
dental como el matrimonio. El conocimiento
mutuo ele los defectos adquirido en inconta-
aJles horas de trahajo, tampoco es un factor
muy favorab1e para inducir al casamiento. No

quiere decir con ello Lilian, claro está, ¡que
''Villy Fritsch no tenga cualidades. Las tiene,
na cabe duda, y 'si 'se trata de simpatía y de
inclinación y tal, pues, en ñn, tampoco a-firma
Lilian Harvey que ''Villy Fritsch no sea un
hombre de su gusto, Pero del casamiento tan
traído y nevado no hay una palabra de. ver-dad.

~d y cree usted' que 'si fuera cierto me lo
callaría P ~ termina diciéndonos Lilian Har-
vey-.: Al. contrarío, Io proclamaría a los cua-
tro vientos para que '(das otras» reventaran de
envidia ...

/

había ele llevarle de Nueva York a LO's Ange- .
les, ciudad en la que no había puesto 10s
pies desde Iiacia seis años.

Una vez llegado a ella, míster Huston saltó
literalmente del tr-en que lo había llevado al
que deJhia conducirle u la región donde se le
esperaba para dar comienzo al rodaje de El
l'i1'giniai1o. . .
• El anterior -no es el úntco detaüe pintoresco

ele la vida de Walter Huston, Cuando con taba
apenas dieciocho años encontróse, en cierta
ocasión en 'que andaba con una compañia de
cómicos d-e la legua, solc y sin dinero en uno
ele los pueblos del interior de Ios Estados
Unidos. Deseoso de ll¡egar u Nueva York,
donde teníaesperauzas ele-encontrar quien le
éli·era una contrata, y no disponiendo de un

•centavo para lel viaje, decidió hacerlo 'por
-cuen .la de --la compañia de ferrocarriles. 'y lo
hizo ... e.sG0n.dido 'en un tren de carga,

"L AS hiograñas ;de las aclares de Ja pan-
:I~' - talla ofrecen con frecuencia ·ejemplos .

iuteresantíshnos desde todos los puú-
"los de 'vista; sobre todo, aluden claramente,
CH la may-oría de los casos, a la inestabilidad
de las resoluciones ñmmanas, de los planes
más cuidadosamente elaborados. iLa 'biografía
de Fredric March, es un buen argumento en
pro de lo dicho.

Hace algunos años, Fredric March era 'estu-
diante sobresaliente en la Universidad de Wis-

Walter Ruston bale un

record en Hollywood

L A generalidad de los actores que van a
Hollywood suelen permanecer no me-
nos ele una s-emana en La capital cine-

landesa. (Ha tocado a Walter Rustan, >·el que
aparecé 'en El Vi¡·g'Ílúano.',en ';1 papel de T¡'a.'nh
pas Ib~tir 'él roeord de la brevedad. . . .

Contratado 'Para la filmación de esta cinta
de la P,a:ramoun,t, Huston, estrella del firma- -
men LQ teatral de Broadway, lomó el tr.en que

r-
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La novela deun -ador

consin, en el 'grupo de estudios comerciales.
Seguros de Ias perspectivas que la carrera co-
mercial le 'deparaba, sus antiguos profesor-es
110 le han perdonado aún por haherse dedicado
a la cinematografía.

Durante sus años'üe .estud\o,'March demos-
tró .ser un atleta cempleto, .a la par 'que un
excelente organizador y artista, desempeñan-
do los 'carg-os de capitándelequipó de 'football,
de miembro del equipo de cafreras pedestres
y el de pr-esidente ele la asociación de alumnos
ele la da-se 'Superior. Todas estas actividades
no le impidieron, en tanto, sobresalir en las
actividades artísticas d-e la universidad,' tales
como la declamación y la oratoria. _ . .

, Su labor artística en La Fatmilia Real,:en el
teatro Belasco d-e Los Angeles atrajo imnedia-
tamente Ia atención' de .los directores ,de 1\\ Pa-
ramount. Poco después representaba s11 prí-
mer papel en 'la pantalla a,"'Gons·ecllencia -del
cual fué definitivamente contratado :pof dicha
empr·esa .

En las producciones de esta editora, Fredric
March :ha interpretado¿ con .gran. acierto ar-
tístico y constante áplauso del público IDuj:lhos
pap~eles entre los que no puede ~-enQS "de 're-
cordarseeldél enamorado pintor 'de:Q-e1os. En
la actlU¡;J.j:datil,Huériomo« del Dioorcio ~a brin-
dado a March nueva ocasión de distinguirse.
Su caracterización de Martín Boyne es tan
Ieliz cuanto Ilena de oportuno realismo. La
gracia ingenua de Mar y Brian es factor muy
decisivo 'que 'ha-ce de Huérfanos del Dinorcio
una realización nena de decoro artístico. -
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lo .bond(j;f:a1'tíS!t~9a.clé esas películas sa-
'natas y" hab'lwdas que se [obrican en
'f[ aUiJ.'u}.Qod.y no creemos en esa cate-
'goJ-ía a.1;tísticaporque na ]¡ay en H 0.-

liywood .~aia. Iiora de ahal'a camedian-
fes hispanas de mediana pl'estigia, y
mucho menas escritqres que; puedan
-inspi1'a1'O' escribíT una obl:a c'inemata-
gTática de annbíente cspañal, can una
técnica de nel'via d1'amáti,ca españal.

Los esiuerzos que realiza Norteomé-
Tica 'Para producir [ibms hablados en
nuestro ídiwna, las 'consideQ'al'cmas',
batdías mientrGJS no se na!; dJemucstrc
la contrario .

.1 Na se im1J1'avisa, no se pueden 'ini-
p.TavisaT un elenco, un grupa de es-

...Cl'ÜoTes hispanos capaces de al'ienta?'
. ese: pl'oducción, de darle una categaría
.cÚ:t·ís,tica y liteTaTia,de ambientarla
'co,nvenientemente, de ,IOgTaT q'l,u; sea
.refleja fiel 'de nuestras .castu·¡nbl'CS, de
nuestra paisaje espiTitual, de las viT-
tltd~.iJ dejectos Eel almq hí$pano. .
. :tas inff!Tmacia,¡ws que aq!Úí recoia-

.1n€¡'s§'óbT'c pelkulas habladas en ·cast·e-
llaiw"Y TeqJl.izOJdasen las "'cstu,dias de

. 'Catifamia, dé Neubabe./sbeTg, di! !paTís, .
, a .de Nizá) o Jle cualquier otro centro
. producto» ~d;(J'1 extranjera; na §ignifica

. - o que , 7as aceptemos- en todas sus pal'tes;'
ha.ci6~donbs salid(j;1'ias a cómpli.ce.sde

. la que tQ!daví(/-.11.0' conacemas.
'. y ' hecha esta ,aclwración, reproduci-
mas lo que~dice una ,l'evistanorteame:
l'icana de una de esas películas espa-
ñolos de Hallywaod. .'

,. ...-

- Para realizar 'Su primera película totalmente
hablada en ,espapol, la Paramouut 'quiso ha-
oer la-s COSIl!S en debida forma y dar al público
español no una obra endeble o una traducción.

,-servil de una oora-inglssa, sino una verdadera '
adaptación en la ¡que luzcan, con espoutaneí-":
.dad y ·garbocast.izos, todos los méritos de la
.:obra original. ' -

La elegida para ello rué «The BensonMur- .,
del' Case», drama de corte policíaco, en el

¡-

Desde que la NUe\'~ ~odalida:d del cinemu-
tógrafo planteó- el problema de la ver-sión rle
la película parlante-a diversos idiomas, sshan
hecho en.los Estados ~Unido's diversos ensayos
cuyo éxito, dentro del campo español, parece
harto dudoso a jur,gar por Ia manera como los
ha acogido ·eI público. . .
. Uno de los procedimientos más en boga ha'
consistido en :hácer, más bien que verdaderas .
obras dramáticas en Ius "que el interés del al': -_
gumentoy 'su debido désarrollo e interpreta- '
cíónsean 10 1fúnd.amental, otras el! .las que se
recurrió a Intercalar números de canto y bai-
le. ,T,am'bi'én 'se 'haa,pelado asústi tuír en la
película original las voces de los actores de
habla inglesa, a: fin ele hacerles expresarse, por
bocad~ terceros; en,castell~no.

Ra"",6""". Pereda, que desempeña un papel principal

~n... El cuerpo del delito"

"MI~IMfX"
. fa ja l de [ao [bo lln a pa ra ade lgaza r
RII~b1. da C a tah lll., 24 (cu tll C a ltas , D ipu tac ión )

Sanora :VUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAU s a n d o Fa ja " M a d a m e X "
v e s t i r á u s te d m e jo r g a s ta n d o lo m is m o .

(fue 'se lleva a la escena cinenratogréílca una
de las novelas más famosas del couocido autor-
estadounidense S. 8. Van Dine. A fln de que
el arreglo castellano estuviese a igual altura ..
que la versión cinematogréñca en inglés, eli- . Después de estudiar arte dramático en la Uní-
gióse. a los 'señores Cyril 1)-ar-clner, A. ';Yá-. versidad de Harvard, estrenó a la: edad de
shíngton/Pezet y J. Carner Ribalta para que veintitrés años una obra que le conquistó pues-

.aotuaseu como director, codirector y traduc- to .s,eñalado entre los autores 'que Broadway
tor, o para ser más exactos, adaptador deIa admira y' aplaude, En cuanto a Carner Rlbal-
obra-a la Ique .'s,eha dado-en 'español el título la, diremos que pertenece a la nueva y vigoro-
de ,«~l cuerpo del delito». 'sa generación literaria española, 'en la que es

.CyrílGardner es un director veterano para poeta y dramaturgo de ,granC1es' esperanzas -,
quien el difícil arte de las realizaciones del Por 10 'que nace a los actores a quienes 'se
estudio cinernatográfíco no tiene secretos. A TI.a confiado la interpretación de 10S diversos
Pezet, perteneciente a distinguida familia pe- papeles del reparto, la simple enumeración de
ruana, le son igualmerite conocidas lá técnica sus nombres bastará para demostrar 'que no
del teatro estadounidense y la del 'español: se trata de artistas noveles, sino de ver-daderos

veteranos del teatro y la pantalla. Figura
como Harry Gray, el couocidísimo y justa-
mente aplaudido Antonio Moreno, de 'fama
uni versal entre todos los aflcionados al anti-
guo arte mudo. Aparece, encarnando a#n-
thany Benson, elmundano y 'elegante :conde
Andrés Perelló de Segurola, ele cuvos triurríos
en la Opera de Nueva York hay ..aún rr·p;:ca
memoria. Actúa en Ia interpretación de Philo
Vanee el émulo arfartu.uado de Sherlock Hol-
mes, el actor Bamón Pereda, 'que conquista
'en el campo de la cinematografía nuevos lau-
reles parael nombre 'que inmor,la'lizó en las
letras castellanas su ilustre pariente, el au-
tor de «Sotileza» y «Peñas arriba». Ha-c-e ele
Adolphe ,Ma:hJ.er 'el argentino Barry Norton,
quien, como 'Antonio Moreno, goza ya de me-
recida fameentre los cineastas de todos las
países. ,Admiramos en Vicente Padula a un
sargento Heath, cuya fachendosa importancia
provoca franca hilaridad ; en Carlos Villarías
a un ñscal que parece arrancadods Ia rpaliclad
de la vida misma ; 'en María- Calvo a la otoñal
cuya pasión tardía conmueve a' veces y"div~er-
te otras; en Maria Alba aupa intercsantístma
miss iDelroy ;' nos da <Manuel CoIÍ.,esala acabada
persorriflcación de-un .criado de casa. .~rande:

Adaptación concienzuda, auténtica, ajust~da
. a las mejores tradiciones del arte dramé tico
español, y que, por tanto; na podrá menos de
ser recibida con aplauso donde quiera que se
hable nuestra hermosa lengua, eso es, en
suma, (6El cuerpo del delito».Vicente Paula Andrés Perell6 de Seguro la
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eszyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAuna gran película basada en una

novela de Plerre Frondaie y i'e(r.li-

zada por la Parfs Interna-

cional Films.

Los principales intérpretes

son León Mathbl y Renée

Heribel, . dos 'artistas de re-

nombre europeo.

La .casa Gaumont ha ineor-

potado a sus Selecciones

Diamante Azul, este admi-

rabie film francés.
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Peliculas en colores y con sonidozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

L AS películas. en colores! con 's~lllielo, en
las 'que sirve una mrsma cinta para
producir ambos electos, son ya un he-

cho consumado. Después de múltiples Ientafi-
vas, de costo-sas investigaciones y experimen-
tos, hase conseguido grabar el sonido e im-
presionar los colores del espectro solar en la
misma película, sirviendo para su reproducción
en la pantalla los proyectores modernoa que
se emplean para las películas sonoras.

'Como es na rural , la impresión elel sonido
y el color 'en la misma cinta se lleva a cabo
por medio el-e dos procedimientos diatin tos
y amibos exigenespecial cuidado y uncompli-
cado mecanismo. Al ser reproducidos en la
pan talla,ambos exigen también una precisión
matemática absoluta. Si se desea obtener .Ios
resultados que sus posibilidades ofrecen ,es
necesario que 'el emorcsarlo revise con toda
atención los fUms y el aparato proyector antes
de exhihir la película al público. ILa más in-
significante negligencia puede echar a perder
el espectáculo y desvirtuar ambas innova-
ciones. .

La película eu colores no se diferencia en
nada de la película corriente. Los colores se
impresionan en ella por medio d'e filtros 'es-
,peciales, cada uno de los cuales corresponde
a las vibraciones 'que produc-en los diferentes
colores. Sabido es 'qu-e cada color del espectro
solar produce diferentes vibraciones, las cua-
les corresponden también a la intensidad ele
las vibracioues de los sonidos. Valiéndcse de
estos filtros de luz es como se logra separar

. los colores en la película matriz e impresio-
narlo-s' después alternativamente en la pelícu-
fa 'que 'se va a exhibir. Como antesdecímos,
el procedimiento es delicado, y mucho más
delicado si tenemos en cuenta 'que 'j:lastáel
presente sólo ha 'sido dado reproducir 10S. {;O-

lores vivos .del espectro, formaudo lo-s mati-
ces 'suaves por mec1io de dobles impresiones
rle dos colores distintos, o sea por medid ele
la [usuir: de colores.

El mismo inconveniente con 'qu-e se ha tro-
pezado .para la impresión y' reproducción -'del
c-olor, ha obstaoulizado también la ,grabación
del sonido. <Los colores del espectro son so-
lamente siete, 'Pero-los matices que esóssíete
colores pueden combinaren la naturaleza
son innumerables. 'Lo mismo ocurre con
el sonido. La 'escala "sincrónica está divi-
dida 'en dooe notas, pero de esas doce notas
podemos hac-er una gama interminable de m.o-
dulaciones, las cuales no pueden ser grabadas
ni reproducidas por los apara tos mecánicos
actuales. De ahí 'que se haga oecesarío recu-
rrir a los 'efectos de combinaC 'iJn para que la
película policroma y 'sonora el? impresión de
realidad a-bsoluta. -

A la. altura en que está 'la perfección mccá-
nic~ de .los proyectores y reproductores de
sonido, tres cosas 'Pueden influir poderosamen-
te en los resultados 'que 's-e obtengan con una
peliculaen colores y con souido sincroniza-
do: ·esta~o de la cinta, carene \a de suflciente
luz y :mi¡;La''graduación del sc'aido.

Según,.I"egla fija, la ,película está 'eu perfec-
tas cqudiciones al ser enviada al empresario.

. Cada cinta 'se proyecta antes de remitirla al
iDt~·r,esa,d'ó.No obstante, pudiera ocurrir 'que,
debido a, )a hume-dad o cualquier otro inciden-
te, resultase defectuosa. De ahí que conviene
rodarla previamente antes :d') exhibirla al pú-
blico. Una vez 'que ha pas ado 'esta primera'
prueba, Se hace nec-esario conservarla en for-
ma que no 'Pueda peaetrar en eUa la menor
partícula.d~ polvo. IEl polvo y la humedad
s~n u~ constante :peli'gro para la-buena pro-
yeccióin. Unas cuantas partículas de polvo
acumuladas pueden echar a perder una esce- -

na, mientras 'que la íhumedadcambia total-
mente la tonalidad del color. Acsto es neoe-
sario agregar la graduación adecuada ele Ia
luz, sin la. cual la película encolores perderá
sus maravillosos efectos. En cada caso el em-
presa~io debe cuidar 'que el operador ~iga con
exactitud matemática las instrucciones envia-
das por la casa productora.

!El polvo no sólo es enemigo írreconciliable
del cotar, sino que lo es tambíén elel sonido.

Si se acumulan partículas de polvo 'en la faja
de sincronización, la luz encontrará dífícul-
tades para cruzarla, y la célula fotoeléctrica
no percibirá la iutensidad de las víbracíones
calculadas, lo que será .causa de 'que Ia 1"e-
producción final del sonido 'quede falseada 'en
medida más o menos notoria. -

Los mismos resultados .lamenta,bles que
traen como consecuencia Jas: partículas de
polvo ·en la película, la-s tra-e también el pol-
vo en los altoparlantes. Muy a menudo, día-
riatnente si puedeser, debe limpiarse la boci
na del amplíflcador. Las partículas de 'Polvo
depositadas ..en ella hac-en 'quf 'el son ido sea
vibratorio y pierda 'Su caluliul:

"En ,].0 que respecta a la .graduaoión del so-
nido, ya hemos hablado en anteriores trabajos
del objetivo y funcionamiento del aparato ele
control, 'por medio del cual se gradúa la in-
tensidad del sonido, pudiendo conseguirse
efectos psicológicos muydiguos ele tener en
cuenta y aumentando así el valor de la pe-
lícula. iFáltanos aliara llamar la atención del
empresario hacia la conveniencia de conser-
val' en perfecto estado de limpieza la célula
fotoeléotrica, pues Ia menor partícula de polvo
o grasa que hayaf:)n ella o-casionará s-erios
trastornos al sonido.

Perfiles del cinema: Carola Goya·

D ICEN que en Nueva York no hay arte, ni
. 'poesía, ni buena música. Pero no es

, así; en esta. 'gran ciudad esencialments
cosmopolita, con sus graneles ediflcios oque
pareceu llegar al delo,dollli].e cada .individuo
tiene distinta religión y distinta patria; se ve
ele lodo y se puede admirar de todo. Hay de
todo, para todos los gustos y para todas las
clases. Pero .como todo lo de la vida, debernos
de convencernos 'que «de lo- i]meno POCO)) '¡f

que ,«<LO!BU®NO<GU:E6T,A)).Por' ésto, cuando
después del-agitado correr por la lucha diaria,
á-e no oír ·.más 'que 'el bullicio de la calle oel
traqueteo ele' nuestra máquina, tenemos opor-
tunidad de ver o de oír algo bueuo, algo que
nos 'hace transportar aunque sea por unos
momentos lejos de la pros a vulgar de la vida
y por las regiones delensueiío, ibendecimos
a' Dios 'CJuenos ha deparaelo esta oportunidad
y podemos apreciar bien lo que vale realmen-
te lo bueno. .

Todas estas reflexiones venían a mi mente
cuando 'sentaáa 'en una oe Las 'butac~s de uno
dé los "huenos 'teatros .ele Nueva York, espera: I
ha que saliese la geniflil artista .. De repente la
gran sala 'quedó ~ media lHz¡-'la o;r'cfucesta-rQID-.
pió el silencio, la gran cor-tina 'se levantó y
Carola Gaya, graciosa.> bonita, aparecíü ra-
diante cortando así mis pensamientos.

I Qué graciosa ... -1 iQué guapa .,.. '! -Oí :lJ,ue
murm uraban los de junto. Y en verdad, el pú- .
blico la contemplaba embelesado. CA,ROLA
GOYIA muestra en todo-s sus bailes netamente
españoles .gran elegancia, gracia ... , arte ....,
alma. Habla eón los ojos de expresión dulce y
apasionada, tiene, expresión en iOU cara siem-
pre sonriente, y--ex,presión 'en todos los mo-,
virulentos ele' su cuerpo. Ora 'Parece provoca-
trva y [uguetona ; ora suplicante y cariñosa
como si pidiese una caricia-.o ·un 'beso; luego
'Parece '.s-entir enojo, se yergue altiva, sacude

, la cabeza, hace un mohín una ralbieta tacouea
graciosa sobreel suelo ai compás tle >la músi-
ca, y se 'va ... , -s,e va ... , -se aleja suavemente
al son ,dil sus castañuelas que pulsa admira-
'blemente, yda música termina 'quedo, muy
quedo. .

. Una tempestad de aplausos premia su gra-
cia ; 'el público, ·entreel que Iíay <mucho ele-
mento íhi'spanoamer-inann, se siente encantado,

o~·g.ulloso ~l 'ver ,en Carola y en snshalles, re-
VIVIr 'el baile y 'el alma de IEs'pa·ña. 'La íuución
te~illa y todos abandonan el 'gran . coliseo
sat:Slfeohos de haber contemplado a la ,genial
artista y cada uno lleva una dulce sens¡wión,
la que 'dejaen nuestro espíritu 'el arte.en cual-
quiera de sus formas, .

Carola Gaya 'ha conquistado al mejor públi-
ca de Nueva York, _y un buen contrato con
una de las mejores' compañías cinematogréfl-
caso .' -

L. G.
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ne, la Ufa, siempre en busca
del máximo (le perfección, ha
encargado a un grupo com-
puesto de los mejores filólo-
-gas de lazyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAAcademia de Cien-
cias de Berlín "para estudiar a
fondo el problema de 10's dis-

el contrario, de una adapta-
ción libre y literaria de la
obra sincronizada,

El director general de pro-
ducción de la Uía, señor Co-
rrell, a cuyas saoias iniciati-
vas y admirable energía se
debe el triunfo .de Ias grandes
producciones, estudia activa-
menteel problema de.Ias sin-
cronizaciones en lenguas 'ex-
tranjeras, con objeto de dar
un máximo de realismo a las
películas adaptadas por mechozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Producción sonoro-hablada en Alemania

( De nuestro redactor especial)

D
ESPUÉS de '<aL,iebeswal-
zer» (Vals del amor),
«Der un s te rbl iche

Lump» (,«:Et vagabundo inmgr-
tal»),«iDie letz te KOmP,ag:qle»
((La última compañia))) y '~(tDer
blaue iEI1gel))(icEl ángel azul»),
acaba anora la Ufa de apuntar-
'se otro triunfo con el :estreno
de una elata policiaca, idDer' ,
Tiger» (<<Eltigre»), cuJ:Q_ mis- -
terioso argumento, sahíamen- ,
te desarrolla,do,es uno de Ios
mejores aciertos en este J~~;
nero de ;pelícu las , TOdos los ei-
nemat6gra[os berlineses ipNbe-
necientes a la Uia conserwan
en sus earteles, durante ~se-
manas y meses 'eúteros, los
mismos títulos, y los locales
se ven a diarioUenos hasta
Jos topes, Lo mismo acontece
en opro'vincias y ,en los países '
extranjeros vecinos 'en dQnde-
'se habla o seenti,ende la len-
~lJa alemana,

Actualmente está terminán-
rlose la sincronización inglesa
de las películas Ufa que no
habíansido tomadas en inglés,
mientras su ,ejecución. Tam-
bién se 'sincroniza en Irancés.:
Y, lo mismo Francia 'que In-
glaterra y ,Norteamé'rica, es-
peran con' impaciencia, la lle-
gadade dichas cintas.

Como se ve, gracias a la
slncronizaclón, la industria
cinematográfica sonor oparlan-
te ha adquirido un carácter in-
ternacional, único modo de

.conservar 'su vitalidad, Y esta
vez, Alemania ha abierto los
ojos en lo 'que a los países de
lengua: española se refiere,
pues son varios los producto-
res queee han decidido a la
siucroúizaclón española de sus
cintas, Otros,en cambio, tie-
nen el' 'proyecto de impresio-
nar alproplo tiempo las len-
'gua's álemaná, inglesa y ,es-
pañola. La lucha 'entre la
América del Norte, tA'lemania'
y Francia, va a 'ser muy 1'8-

ñida, ~ mi entender, los paí-
ses 'europeos llevan la venta-
ja ele las distancias cortas, 'que
les permitirán, en cualquier
momento, procurarse las y los
artistas extranjeros que nece-
siben.

Ahora Ibien, como quiera
que la sincronización de una
rpelicula ya hecha,es un tra-
bajo ímprobo, delicado y muy
peligr-oso a causa de Ia diver-
sidad de movimientos Iabiales
y ele 'boca que cada idioma tie-

El formidable actor alemán en una de sus recientes caracterizaciones,

tintos.movlmientos labiales y
de boca 'que cada lengua con-
tiene, formando grupos de 'sí-
labas de movimieutos ídénti-"
cos o símilar al 'que corres- '
ponde cierta consonante o »c-.
cal ; una vez ¡formádo el cua-
dro completo ele movimientos
lahiales fonéticos, se <procede
a la adaptación. cuidando mi-
nuciosamente de que la 'pala-
hra 'española, por ejemplo, se
adapte, al ser pronunciada en
correcto castellano, al movi-
miento labial alemán que el
artista hizo al- pronuuciarla,
Luego la traducción nada tie-
ne que ver aquí : 'se trata, P01'

de la slncronizaoión posterior,
deficilísimo trabajo que exige
un cuidado especial.

El programa de producción
1900-31, 'que ;la Ufa estéela-
hcrando, comprende películas
verdaderamente extraordlna-
rías.. una ,de ellas con' JDrnil
Jannings, y todas ellas seno-
ro-habladas- También el' de-
partamento cultural de pro-
ducción se ha dedicado a la
realización de ,peUculas íns-
truotívo-dooumentarias con
ruidos. y diálogos, lo '9pe Ies
pres la un interés de 'primer
orden. AnMAND GUERRA

Berlín, abril 1S30, '

Opinión de Pirandello sobr~ encuentro de la muerte en cumplimiento. dé
una 'película sonora, .,'Su deber, no es, a juicio de Pirandello, un

terna exolualvamen te nacional, sino proíunda-

ELcélebre escritor y dramaturgo italiano, 'mente humano, ya 'que'!ª historia de todos
Pirandello, :ha asistido a una de las los países está nena de ejemplos semejan les:

. repreeenlacionesde la, ny.ev!j;-.jf)l'oclub-
ción ~o~ora de Ia Ufa, dirigida iJcit,¡.0,e 'Mé!Y, Películas sonorasen colores
,«~a última compañía», uno ~e'-los,éxitos de B~'AJO la dirección del doctor N, Kauhnann
público .más formidables de, 'esta temporada. 'se "está llevando a cabo 'en los talleres
Al terminar la representaciónfelicitó 'Pirilndec de oiuematograíía eonora de Neubabels-
lloen términos entusiastas al autor del ma- 'b,erg 1" producción de una película sonora
n~8c~·ito,. Ludwig van Wohl, que se hallaba corta en colores por el procedimiento Sirius.
~Sl,?=llsmopresente, A j uicio de Pirandello «La El tenor Osear Aigner in terpreta algunas arias
ultima cQJllpañíalles una película llamada a de opereta y Jens Keith y Mila Oyril, primer
tener un éxito universal. El destino de los bailarín y-primera bailarina, respectivamente,
'soldados prusianos que 'Van valerosamente al de los Teatros ele Opera Nacional y Municipal,

. ~ r
ejecutarán una fanta la coreogr fi o-deportiva
'que lleva por título «Olimpiada». (La fotogra-
fía deesta 'película corre a cargo de Car) Hoff-
mann y la onoridad de Vol, Rühland.

[annings en Munich

A su llegada a Muních, donde da actual-
ment-e una serie de repre entaciones
extraordinarias Emll Jannings, Iué r -

cibido 'en la estación por representantes del
«Volkstheater» , ,de la Ufa y obsequiado por
ellos Cal! espléndidos ramos de flores, En e.l
Hotel Vie1' Jahreszeiten , donde Januiugs se
hospeda, el 'gran actor 'fué interrogado 'por los
pericdistas sobre su nueva película ~<ÍEIgran
tenor», 'y 'en 'general sobre los problemas de
la oincmatograña sonora, Emíl Jaunings de-
claró que no establecía, como arti ta, preíe-
rencias eutre el teatro y la pantalla, aun cuan-
do debía reconocer que la ciuematograíía sa-
llara ofrecía a un temperamento como el suyo
grandes posibilidades de expre ión artísti a.

Un disparo en el taller sonoro

RUDOLF K.o\.TSCIlER y tE'gon Eis son los
autores de la nueva producción souo-
ra, «La última escena» o ,«lEldisparo

'en '81 taller sonoro», que formará parte del
programa 1900-3,1~ Esta película tendrá la ori-
ginalidad de ser la primera 'en la cual se re-
velan al. público int erioridades de la cinema-
lcgrafía SaUNa,

"El salón de los monstruos
marinos" en cuatro idiomas

ACABAN de 'ser terminadas eu Neu.'babels-
berg las 'versiones polaca, checa, es-

, pañola y sueca ele la nueva película
cultural sonora, «El 'salón de los monstruos
marinos».

Proxima pelicula

PRÓXIMAMENTE empezará a' filmarse en los
estudios ocle Pathé la cinta «Swing

. iIHgh)), 'en dacual serán los protagonis-
las Helen Twelvetr ees y Fi'ed Scot, los dos jó-
venes actores 'que tan colosal triunfo alcanza-
ron en la superproducción de Pathé, titulada
«The -G/and Parade».

«Swing High» es una novela original de Jo-
seph Santley y James Seymour y 'será dirigida
por Santley, quien está reconocidocorno uno
de los 'directores más versátiles en ,la dirección
de películas cantadas y ñiabladas. La música
que se va a usar en esta nueva producción de
Pathé seré compuesta especialmente 'para ella
y está a cargo m~ Josiah Zuro, quien es el di-
rector musical de Pathé desde los oomieuzos
del cine parlante.

Una nueVa pélícula técnica

BAJO la direcc.ión escénica de Hermann
Boehlen, y por 081 encargo de la ,CaSA
Siemens & Halske, A, G. ,s'e acaba de

editar una nueva 'gran película téonlcadestí-
nada a ilustrar los métodos de cálculo y con-
tabilidad 'empleados por una- gran 'empr,e'sa
industrial moderna. La pJ:lícula pone de ma-
nifiesto hasta qué punto el maquinismo 'y la
técnica imperan no sólo en la fabricación, sino
tamlbi-énen los servicios administrativos de
una granempr,esa. -

~ 'R E G E N E R A D O R ' X"
C~ra ~alvicie,

Cf a p a s , Caspa,.

Calda del Cabello

y Esco,z,or.

M IL P E S E T A S ,~

A Q U IE N N O L E H A G A E L E F E C T O

~

' Depositario:

la Florida, S. A. - E. Sarrá
Ronda San Pedro, 7 • Apartado 239 • Barcelona



. I» O D U 'a r f i lm - zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Buster Keato '.'
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Thelma Todd
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Warner
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ELzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA,pr,-oblema ele .la moda es difícil :de r:e-
solver en todas parles, pero mas aun
en el cine. El modisto de compañía ci-

nematogréñca, 'en cierta forma, se-parece al
jugador de ajedr-ez: ambos tienen '¡f1~eade-
lantarse a los movimiento-s del confrar!o.

La señorita Carolyn Putnam, jefe del depar-
tamento de vestuarios de Ia Paramount en
Lon 1)' ([sland, 'explica. el caso de la siguiente
mar~ra: "Tanto el jugador de ajedrez -como
lo modistos de casas productoras de pelícu-
las, deben ser personas de imaginación ra,p~-
dísima, .y aunqu-e parezca exa,g-era~o, necesi-
tan poseer cierto don profético, ya que el
campo de acción de ambos no es el ipres-én t-e
sino -el 'futuro. Y para nosotros los modistos,
el problema resulta más arduo, porque nues-
tro contrario es nada menos que la moda, la
cual, como cosa de mujer allfin, 'e'5 perfecta-
mente atrevida y voluble.

El modistozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAcinernatogl'áfico 'que diseñe sus
trajes de acuerdo con las ideas predominantes
cuando se empieza a 'hacer una película, es un
'Verdadero ¡fracaso, por la sencilla razón de
que el término medio para ;la producción de
una cinta varía entr-e seis meses y un año, I y
trescien tos sesenta y cinco días es casi una
ceuturla cuando se trata de la moda I Nuestro
proolerne es CUJícil de resolver, porque ant-es
de meclitar sobre la parte artística de 10'8 mo-
delos, tenemos que pensar qué estilos estarán
de moda cuando salga a luz la película cuyos
trajes vamos a preparar. Para esto es que 'se
necesita el don profético, además de una gran
cantidad ele conocimientos y de buen gusto..

En el caso de El Grom.Ciunco, por ejemplo,
la señorita Putnam tuvo 'que preparar los
trajes, abrigos y pijamas 'que Claudette Col-
Lert usa en esta cinta, teniendo en 'cuen ta que
la p-e.Jícula iba. a s-er 'exhibida ocho meses más
tarde. En este caso particular, 'el problema re-
sultó de más difícil solución, por'qu-e los I'U- .

mores 'que venían de París auguraban un cam-
bio radical en los modelos de 1930. La seño-
rita Pulnam, por medio de sus amistad-es pa-

risienses, entre quienes figura el mágico Mon-
sieur Patou, logró ver lo 'que iba a ocurrir
ocho meses después ; y así los trajes que di-

Claudette Colber, con un original pyjama que luce
en "El gran charco"

señó para Miss Colhert resultaron le de1'1l'ieT
cri cuando El Gmn Charco 'quedó listo para
las vcámaras del estudio.VUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

e C ataJ r y
L o s c o lo r e s , l a m o d a

y e l m o d i s to d e c in e m a

L A apli-cación cada 'v-ezmás -extenjiida que
se hace de la cinematograña policroma
'es causa de 'que los modistos de las

grandes ca-sas editoras de películas tengan que
fijarse al ideal' sus diseños en un aspecto del
iprO'blema. 'que tuvo hasta hace poco impor-
tancia secundaria. NoS' referimos al d-e los co-
lores de -Ias telaá.

'En el cinematógrafo en blanco y negro era
sólo a la línea, a lo- 'CJÍiepudiéramos llamar el
éfecLo mue-rto de las 'telas a <]0 que hatría que
atender. 'La pantalla; al apoderarse de toda

.Ia riqueza de la gama. solar, confronta al que
diseña trajes con esta nueva pregunta: ~Cuá-
les son, mejor dicho, cuáles serán los colores
de moda] . '.'

Los estudios cinematográficos, preocú.panse
en la actualidad por estudiar y resolver acer-
tadamente 'en cada caso esta nueva 'taz de la
cuestión. De las informaciones r-ecibidas de
ellos hasta ahora, parece de-ducirs-e que, por

. curiosa coincidencia, no serán los colores glo-
rieses, el rojo; el azul,' el verde, Ios 'que pre-
dominen eu las creaciones destinadas a la
pantalla. Antes al contrario, la preferencia de
la moda se inclina al negro, en general, a 108

colores obscuros o. de "matices atenuados; en
los que apenas aparezca, como notafugaz, uno
que otro toque de luminosa alegría,

Donde predominan, 'empero, lo-s colores -vi-
YOSeS en las cintas de ,género ihi'stórico o en
las 'que ofrecen escenas de revistas teatrales.

L a m o d a a l d ía

L A macla t1end~ hacia la !ínea definit~va-
mente femenina. El mrsmo manguito,

. (fue antes llegaba al codo, ahora ha
ascencliclo !hasta el hombro. Trayis Banton,
modistn de las actrices de la Paramount, ha
diseñado unas ibellas cr-eaciones de esta clase
de manguitos para 'que 'sean lucidas _'por las
bellas 'que aparecen eu los diferentes .núme-
ros de actualidad ele la «Revista Paramount»,
película esta 'que ee está impresionando en el
estudio Lasky, de Hollywood, y 'que !,eúilirá
lo. más 'selecto d-e los artistas del 'elenco de la

.. meneíonada empresa, así <como los adelantos
~ 'más innovadore-s de la técnica cínémátográ-

fica.. Los manguitos hasta el hombro senán lu-,
cidossolamen te en combinación de trajes de
e tíqueta , mien tras que los v-estidos de .noche
serán completannen te con manguito hasta el
codo. El traj-e de calle y deporte será armo-
nizado con. guanteletes, . creación también de
'la presente temporada 'que ha sido muy bien
acogida en los círculos ele modas.

JA B Ó N D E
,

A L M .E N D . R A S

O R O C R E M .A
in sepa rab le de l tocado r

e le la mujer cu idadosa

de la b ig ie ile_ pr opia y Je lo 's s u y o s .

P roducc ión de - .L os B ada lona
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CC:urn o-n the hea t
'De la. revista. 'f ox '''On plato a. la. ameri-
cana."; por '}anet Gaynor y Charles 'farrelL
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Si quiere estar bien - informado de' todo lo que se relacione con
el arte cinematográfico" "nacional-y extranjero, lea todas las sérnanas

"Popular Film"
que es la revista más ~amena y mejor informada de toda España .

•
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LA ESPAÑOLADA DE
UNOS EspAÑOLES
He dqui. do. e s c e n e s de

la indigna españolada,
. perpetrada. en Holly-

wood por vario.
españoles y sur: .ZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

a m e r i c a n o .$ , en

tre ellos Xa:
üler Cugal
y Marla

Alba.

..
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I

•
e ee Ive

por L I A N E H A I D·

en los aristocráticos salones

<:

Capi 01 y L id o ?

L

Entonces no sabe aún lo'

que es una gran produc-

ción cinematográfica ...

Se lo garantiza a usted la

e JES
que es quien la presenta.
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500.000 coches en circulación

prueban su inmejorablezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
\

calidad

Sociedad Española de Automóviles Citroen, S. A.
O. Cayetano Alegre O. Estanlslao Magre D. Mariano Agullar

Corte., 416

David, S. A.
Arlbau, 226Provenza, 280 PrnonZI, 167 bl•.
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Producción Metro-Goldwyn- Mayer

Interpretada por

Greta Garbo, Nils A§ther y Dorothu Sebastian
,

A
HDEU STUAHT pertenecía a una famiiia

adínerada d-eSan Francisco. Las man-
siones próceres, los saloneadonde se

reunían lo-s miembros más distingui-dos de la
alta 'sociedad, tenían siempre abiertas sus puer-
tas para esta muchacha de rara belleza y 'Porte
gentil, a pesar de 'su carácter independiente, ~
de su voluntad firme yde su moral arbitraria,
pues Ardeu tenía un- concepto propio y ori-
ginal d-e las cosas y 'no s-e preocupaba ni poco
ni mucho de los convencionalismos 'sociales
que oondenahan su sexo a ciertas restriccio-
nes en pugna con su temperamento.

Pero era tan despierta 'su inteligencia, tan
agradable su trato, y sobre todo tan linda,
que le perdonaban incluso 'que no s-e amoldara
a las conveniencias y al protocolo social ba-
sado en la hipocr-esía y el disinrulo.

A Ard'eu Stuart le indignaba, en cambio,
que los demás disimularan sus intenciones,
cubrieran suaseatimicntos con la faísa careta
de una sonrisa y 'que en presencia d-e la gente'
obraran al revés de como pensaban.

Precisamente por 'sus excentricidades y ex-
travaganoias. IArdeu tenía más admiradores
que las otras muchachas de su rango, lo que,
como es lógico, las ha-cía rabía» un pooo.rPero
a Ardeu no le atraía ninguno de aquellos [ó-.
venes cortados 'por el mísnio patrón social y
vestidos por el mismo sastre. El amor no flo-
recería en 'el pecho de Ar,eLeumientras 'que no
se cruzara en su camino un hombre con ideas
pro-pias, con un temperamento desbordante
como el suyo: un hombr-e capaz de vivir 'Sin
vida sin temor a la opinión aj-ena, como ella
vivía la ,suya. . '

Una tarde, visitand-o una .galería de arte, en
la que se- celebraba una. exposición de cua-
dros, Arden Stuart conoció aPacky Cannon,
pintor idealista y romáutico, y a la vez, aun-
que esto parezca absurdo, campeón peso pe-
sado de boxeo.

'No cabe duda 'que el tirpo resulta!ba muy ori-
ginal e interesante. 'Cuando 'en un individuo se
ensamblan cualidades tan opuestas corno la de
pintor idealista y púgií' de Iboxeo, se forma
una personalidad merte y atractiva.

Ardeu había encontrado 'súbitamente en
aquella exposición de pinturas a l(:SU» hombre.
y se enamoró -del artista con todo el ímpetu
de que era capaz.

fEl idilio tuvo en 's-eguida. la derivación de una

Una interesan-

le e s c e rrc de

av-entura. Ardeu,en un rasgo de su carácter
impetuo-s-o -e irrefl-exivo, s-e embarcó _oon Pac-
ky en su yate, en el que recorrieron las mag-
nífícas costas .de Calidornia, sin pensar más
que en su amor.

Entre la alta sociedad de San Francisco la
fuga de Arden y el pintor produjo sensación,
dando Iugar durante varios días al chismorreo
más despiadado. La iamiliade Arden estaba
consternada y avergonzada por la ligereza 00-

metida ,por. la muchacha.
Mientras tanto, IAr,deu y iPacky vivían feli-

ces corno chiquillos -en su flotante paraíso,
navegando a su antojo.osiempre errantes yale-
gres y sin pensar en las consecuenciasde su
a-ventura.'se empapaíban de azul yde amor,
de poesía y de ensueñovcreyendo que la vida
empezsba y aoalba:ba en ellos. - ,

Así transcurrieron varios mes-es de completa
dicha, trazando .fantásti-cos planes ;P\l-ra el fu-
turo y sin mirar atrás por miedoa arrepen-
tirse.

Sin ;emlbargo, illJegó lo ;ineNitalJ1~. Ipa-cky
comprendió un día que aquella existencia ocio-
Sil. no 'era posible continuarla, que tenía que
volver a trabajar para cubrir BUS necesidades
materiales y para satisfacer sus deseos de

. gloria. Y a-sí se :10 manifestó a Ardeu, hacién-
dole comprend-er la necesidad de separarse y
rogándole que lo 'olvid-e y perdone, pues Ias
realidades de Ia vida nunca están de acuerdo
con los sueño-s fantásticos de los espíritus
idealistas como los suyos.

Ardeu protestó en un principio, pero acabó
por doblegarse al destino 'que tan brusoamente
rompía aquel idilio queella había creído in-
terminable como todos los enamorados.'

Momenlo escé-

nico de la-

producción Me-

Iro - Goldwyn -

Mayer, cuyo

argumento pu-

b1icamos en esta

página.

Ardeu regresó a su casa, no arrepentida de
lo que había hecho, pero sí desilusionada. Su
familia la recibió ¡fríamente y las mansiones
señoriales se cerraron para ella. Sólo 'I'ommy,
un antiguo amigo de Ardeu, que siempre la
había adorado con un amor callado y sincero,
encontró palabras para confortarla y defen-
derla de sus maledicientes.

Un día Tommy sedeclaré a Ardeu, rogán-
dale que consintiera en s-er 'su esposa. Arden
agradeció el generoso rasgo de eu amigo, re-
chazando, sin emlbargo, su proposicióu.

---,E·spera.ré siempre a ;Padey-le dijo-,
pues 'tengo el presentimiento de que volverá.

-ffi-se hombre es indigno de tu amor-repli-
có Tommy-. Te aband-onó 'sabiendo 'que Lodos
te señalarían con el dedo, reanundando él 'su
vida sin otra razón que su egcísmo.

--Sí, sí, será 'verdad lo 'que dices, Tommy,
pero yo ... 11e amo 1, y espero, Ie esperaré has-
ta que muera.

Transcurría el tiempo sin 'que Ardeu tuviera
la menor noticia del 'Pintor. Tommy no cesaba
de suplicar a la muchacha 'que fue s-e su es-
posa.

-Olvidarás a ese homlbre como yo he olvi-
dado tu aventura, 'Los 'que aman de veras
como yo lo perdonan y olvidan todo-decía
Tommy. (

y Ardeu; ante tanta súplica, ante aquel
amor apa-sionado que perdonaba su grave fal-
ta, accedió por fin casándo-se con Tommy.

'Pasar-on tres años. Tommy adoraba a Ar-
deu y Ardeu weía limpiarse 'su horizonte de
nubes en la sonrisa de su hijito, 'que iba bo-
rrando el-recuerdo doloroso del rpasado.

Pero un dia volvió 'iPacky a San Francisco
en busca de Ardeu, a la 'que no sacia casada,
y sin la cual no podía vivir.

Al ver a lPacky, Arden 'siente encenderse en
su pecho la llama de su primer amor y decide
albandonarlo todo para irse con él y revivir
las deliciosas horas de su romántico idilio.

El pobre esposo, enterado de la decisién de
.Ardeu e incapaz de oponerse, decidió panel' a
su existencia el punto final de una bala,

A punto ya de abandonar Ardeu el 111O'gar
en 'que fué tan querida y respetada, el hogar
en 'que na'bía purificado su pecado de amor, y
al ir a besar a su hijo por 'Última vez, piensa
un segundo en que condena a aquella inocente
criatura a quedarse sin madre, siente 'que todo
su corazón 'se conmueve y no 'Le'quedan !fuer-
zas para cometer aquel acto que la Iníamaría
para siempre.

Ardeu corre a decirle a Packy .que lIO es
capaz de abandonar a su hijito, y el artista,
respetando y admirando los sentimientos ma-
ternos de su antigua amante, parte de nuevo
en su yate, mientra-s Ardeu y Tommy, enla-
zados, inclinan sus cabezas sobre el chiquillo,
que supo despertar a tiempo 'el corazón de la

- mujer y de la madre, salvando de una eatas-
troíe moral el h-ogar que en lo sucesivo serfa
dichoso y apacible.
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RicardQ Marín, el gran ar-
tista de e la ímpr,esión 'ráplda,
nos muestra .en este apunte
del natural una escena de
la película 'sonoraVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
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- Eh la playafedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAde Santa Mónica.zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAe Cuáles
son las piernas más bonitas de Hollywood;'

harco pasa de largo, ajeno al bello espectáculo
dfla playa,S

OBREla arena áurea y fina como oro
molido y cernido de la PlayazyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAde Santa
Mónica, el magnífico espectáculo de

unas mujeres semidesnudas, ,
Carne ambarina, 'besada por el sol y por el

Lillian Roth, jugando " la

pelota en la playa.

\

aire, los dos amantes .audaces que burlan la
vigilancia del marido y del novio celosos.

Al fondo, la auténtica decoración del mar.
Acaso en ese trasatlántico 'que cruza y traza

en el espacio densos garabatos de :hUIDO ne-
gro, hay un argonauta que . enfoca la playa
con Su'Sgemelos. y tal vez ese argonauta haya
aprisionado indiscretamente en los círculos
de sus rpoten{eS-cristales, la imagen tentadora
de una de estas bañistas y suspira porque el

* * *
Paseando :playa adelante, a la vera misma

de la mal'; que semeja a la temprana luz ma-
ñanera una inmensa turquesa, voy encon-
trando rostros conocidos, caras y siluetas
agrandadas en Ios primeros planos de la pan-
-talla cinematográflca.

Aquí, Lillian Robh juega Don un balón. !Lo
lanza en dirección al mar y lo persigue den-
tro del agua. Cuando vuelve a salir, el mai-
llot se ciñe a 'Su cuerpo marcando las tur-
gencias de su carne -glorio-sa.

Allá, Greta tGarbo,sola y erguida, mira la
línea -1ejanadel horizonte, 'soñando en
Suecia. Su Dame pálida, de lirio enfermo, se
hace casi transparente bajo el cielo enceudi-
do de alba. De pronto, Greta, 'echa a correr,
tiende los Irrazos - esos brazos finos y sua-

"ves' que extenúan en el abrazo-y se zam-
bulle en la .líquida turquesa, La 'espuma que
riza-n las olas y su cuerpo, son una misma
cosa, se confunden en idéntica 'blancura.
Greta- nada persiguiendo la línea lejana del
)l0rizonte porque sabe que tras ella está su
Suecia,

Más adelante, resuenan unas risas f'~meni,
nas, "Iargas y jocundas. La curiosidad atrae

- mi atención -hacía aquella. parte. Las aLboro--'
tadoras 'son Clara Bow, Raquel Torres y Fay
\V-r.ay. La risa tiene una palpitación sensual

\ en sus cuerpos que se modelanbajo los mai-
. " Ilots. La chanza va dirigida a un iconocído

multimillonario, tocinero de Los Angeles,
~g'9r,do y fofo, qu!(j( floJa Domo uná' enorme
boya sobre la-s aguas. . '-
- Mis ojos recorren con -avidez las curvas ro-
tundas y macizas de Clarita, la esbelta si-
lueta de Fay, la morenez caliente de Raquel.

. C}ara Bow que siente rni mlrada.imegsíta .
zUI:b!bona, guiñando un ojo con picardta : ' .

-1 .No tocar !... 1Peligro de muerte!
Sus compa-ñeras ríen la agudeza. Yo las

piropeo en español castizo y Raqu:el, que es
la única 'que me entiende, ..va a apagar en el
mar la llama. de mis ,frases, que han pren-
di,do en su cuerpo. .

Avanzo por la playa.
Detrás de unas rocas, descubro a Dorothy

Sebastían y a Leila Hyams. ,Están senta-
das en la arena, en maillot y empeñadas en
una partida de naipes.

Me acerco a ellas y como las trato Don al-
-guna íamiliácided, les pregunto : '
, -é Qué se juegan ustedes ~

-~El almuerzo - me contestan.
----\!.Meadmiten en la partida ~

e C a ta J u y a
-¡Bueno!
A 'poco, cruzan por allí Joan Crawíord y

su BSpOSO,el joven Douglas Fairbanks. Aca-
ban de tomar el baño.

Joan - Venus yodada 'Por el mar - des-
hace la partida bailando uu .charlestón ~obre
los naipes. Doug le recomienda serenidad,
peso ella ríe y sigue danzando, >bella y des-
nuda - el maillot, mojado, se adhiere com-
pletamente a su cuerpo' divino - como Sa-
lomé ante el Tetrarca.

De regreso a Hollywood, decidimos almor-
zar los cinco en el Restaurant Henry 's, cuyo
propietario es un intimo y viejo amigo de
C'harlie Chaplín.

* * *
Mientas almorzamos, les cuento el lance

que me ha ocurrido con Clara Bow, Raquel
Torres y Pay Wray. Les hace gracia y Doug
nos refiere varias anécdotas inéditas aún de
Hollywood. (,Acaso un día me decida a co-
meter la indiscreción de relatarlas a mis ü.ec¡
torés de !POPULAR FILM).

De terna en tema, llegarnos a uno trascen-
dental, sugerido pOI! Leila: «é Cuáles son las
piernas más bonita-s de Hollywood '»

Les digo que esto es más difícil determi-
narlo, que resolver la cuadratura d-el círculo,
y Doug exclama con viveza:

-1 Nada de eso! Las piernas más honitas
son las de Joan.
-1 No, no! - protesta la aludida, miran-

do tiernamente, con amor y gratitud a su
esposo. - Las mejor modeladas son las de
Dorotihy Mackaill.

. -Si yo fuera hombre - apunta Dorothy
lS,ehasWm - preéerirfa las de Greta, Jfinas,
esbeltas, apenas acusadas en la pantorrilla.
-¿ Qué opina el español P - inquier-e Joan .
. -Para' un español precisamente - repli-

co -las de Clara. Bow son las más atractí-
vas; pero yo', lespañDl,"no sahría por cu~les
decidirme, ¡SQn tantas 'las piernas bonítas
que hay en Hollywood 1
-é Y las de Constance Talmad.geP - pre-

gunta Leila .
:-cY las de Fay ·WrayP·
~¿.y Ias de Norma Shearer ?
-d Y la·s de Esther Ralstonj
-¿ y las de Evelyn Brent]
-¿ y las d-e... P
Van 'sonando nombres y nombres de mu-

[eres célebres del cinema, de bellas mujeres,
que poseen unas piernas de trazo más per-.
fecto que las que pinta Demetrio, el díbu-
[ante españollkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAI

Como no es posible ponerse de acuerdo
en tema tan sugestivo y delicado.' decidimos
que en Hollywood hay <;entenar-~ de piern~s
femeninas que mereoenían el pruner premio
en un concurso.

JUAN DE ESPAÑA.

Hollywood, a-bril 1930.

Dorothy Sebasttan y Leila Huam«en una interesante partida de carla s.
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E l (treo T r ilo ,leo
por

E rnesto V an Düren
el actor que se ha impuesto por sus méritos personales sin

necesidad de reclamos exagerados.-· .
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